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ىّارةُ   الْسلامىّةِ. كانت السَّ
َٔثرَىـّةِ٭ كنُتُْ قد سَمِعْتُ عن أَصفهانَ و مَعالِمها٭  الْ
. 

 عائلىَّـةٍ٭
تـَقْتَرِبُ بِنا مِن مدىنةِ أَصفهانَ لِسَفْرَةٍ سىاحىّةٍ ٭

بـعدَ أنْ وَ صَلنْا إلى المْدىنةِ، اسْتَرَحْنا قلىلا ً ثـمَّ خَرَجْنا جمىعاً إلى ساحةِ »نقشَ 
جهانَ« و هي مِن أفضَْلِ المَْعالِمِ الْثٔرَىةِّ حُسْناً و جمالا ً بِما فىها مِن مساجدَ و أبـْنىةٍ 

تارىخىّةٍ أُخْرَى.
٭  ٭  ٭

ــ أبـَتاه، لقََدْ رَأىـْنا في التّارىخِ آثارَ غَزْوِ٭ المُْهاجمىنَ مِن دَ مارٍ٭ و هَدْ مٍ٭ و قَتْلٍ 
في حَقّ الْبٔرىاء٭. ولكنْ …
ــ ولكنْ ماذا ىا وَلدَي؟

ــ ولكنّ الفْتحَ الْسلاميَّ لِىرانَ  عجىبٌ.
ــ وأَىن العَْجَبُ؟

الدّرس الْعاشر

فَتحُْ الْـقلوبِ
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ــ اَلعَْجَبُ في الْثٔرَِ الذّي خَلَّفَه  هذا الفْتحُ مِن حَضارةٍ و مَدَ نِىَّةٍ٭ و ازْدِهارٍ٭ علميًّ .
لبِْ٭ والنَّهْبِ٭          بـَل   و السَّ

حْتِلالِ٭ ! إنَّ الْسلامَ لم ىفَْتَح البْلادَ بهدفِ الِْ ــ ىا بـُنَيَّ
كانَ ىفَْتَحُ القْلوبَ قَبلَْ فتَْحِ البْلادِ .

ــ ماذا تعَْني ىا أبـَتاهْ؟
شَرِبَ الْبُٔ كوُباً ٭ شاىاً، فقالَ:

ةَ فتَْحِ »سمرقندَ« بِىَد المْسلمىنَ؟ ــ علىَ سَبىلِ المْثالِ  أمَا قرأتَ في التّارىخِ قِصَّ
غىرِ  مِن  عبدِالعْزىزِ  عُمَرَبنِْ  خِلافةِ  أىاّمَ  سمرقندَ،  مدىنةَ  المْسلمونَ  غَزا٭  لقََد 

إنذارٍ٭ وإعلانٍ مُسْبقٍَ٭.
عْوَى٭  إلىَ  الدَّ الخْلىفةُ  فأَحالَ٭  الخْلىفةِ،  إلىَ  شَكْوَى٭  المْدىنةِ  أهالي  مَ  فقََدَّ
مدىنةِ . لِنَّٔ الفْتحَ كان مُخالِفاً  القْاضي. فحَكَـمَ القْاضي بِبطُلْانِ الفْتحِ الْسلاميِّ للِْ

. لِقواعدِ الْسلامِ الحْربيّةِ في مَجالِ نشَْرِ الدّىنِ الْلهيِّ
عوةَ إلىَ الدّينِ الحْنيفِ أوّلاً و في​ اَلْسلامُي طَلبُُ مِن المُْقاتِلينَ المُْسلمينَ الدَّ
فضِْ٭  مِن جانبِ المْدْعُوّينَي جَِبُ أن ىخَْضَعوا لِلجِْزْيةِ٭ أوي سَْتَعِدّوا لِلحَْربِ. حالةِ الـرَّ

ولِهذا أمَرَ بِخُروجِ الجْىشِ مِن المْدىنةِ .
فلَمّا رأَى الْهٔالي هذه العَْدالةَ الْسلامىّةَ، طلَبَوا البْقاءَ تحتَ راىـةِ ٭ الْسلامِ.
نـَعَم؛ ىا ولدَي، هذا هو سِرُّ تأسىسِ أعْظمِ حَضارةٍ في العْالمِ علىَ مَدَ ى٭ التّارىخِ 

و هي التّي تمَتازُ عن الحَْضاراتِ الْخَُرى خُلقْاً و سُلوكاً و عِلمْاً.
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التّمىىز

در جملات، علاوه بر نقش​هاى اصلى، )فعل، فاعل، مبتدا، خبر( نقش هاىى 
وجود دارند كه ابهام كلمات ماقبل خود را برطرف مى كنند.

در اىن درس، با ىكى از نقش هاىى كه هدفش برطرف كردن ابهامِ كلمات و ىا جملات 
است، آشنا مى شوىم .

رَأىتُْ أحَدَ عَشَرَ.
رأىتُ أحَدَ عَشَرَ كوكباً.

به كلماتى از قبىل »كوكباً« كه ابهام اسم ماقبل خود 
را برطرف مى نماىند، »تمىىز« مى گوىند.

1ــ آىا در جملهٔ اوّل، منظور از عدد »11« مشخص است؟ 
2ــ آىاكلمهٔ »كوكباً« توانسته است اىن ابهام را برطرف كند؟

دو عبارت زىر را با هم مقاىسه نماىىد و به سؤالات پاسخ دهىد:

رفع ابهام از ىک اسم )تمىىز مفرد(1
با دقت در ترجمهٔ عبارت هاى زىر، پاسخ سؤال را بىابىد:

لبَنَاً. 	 شَرِبتُْ كأسْاً	  شَرِبتُْ كأسْاً. 
قُماشاً. اِشْتَرىتُ مترَىنِْ	 	 اِشْتَرَىتُْ مترَىنِْ. 
قَمْحاً. أنـفَقْتُ مَنّاً	 	 أنـفَقْتُ مَنّاً. 

بدانىم

اكنون با دو مورد از كاربرد تمىىز آشنا مى شوىم:
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         ــ کدام جمله از جهت معنی کامل و واضح است؟
ــ »بىشتر« بودن متكلمّ از چه جهت است؟

ــ آىا در هر ىک از كلماتِ »أنا«، »أكثر« و »الطلّاب« به تنهاىى ابهامى وجود دارد؟
ــ در اىن صورت كلمه »نشاطاً« براى رفع ابهام از چه كلمه اى آمده است؟

1ــ در كدام مجموعه، مفهوم جملات كامل و واضح است؟
2ــ كلمات »لبناً، قماشاً و قمحاً« ابهام چه كلمه اى را برطرف نموده اند؟

3ــ كلمات »كأساً، مترىن و مَنّاً« چه ويژگى هاى مشتركى دارند ؟

به كلماتى كه پس از »وزن، مساحت، پىمانه و عدد« مى آىند 
و ابهام آن ها را برطرف مى كنند، »تمىىز مفرد« مى گوىند. بدانىم

للِتّدرىب 
عَىّنِ التّمىىز:

ــ قَرَأتُ اثنَتَي عَشْرَةَ صفحةً مِن الكْتابِ.
ــ لي هكتار أرْضاً.

رفع ابهام از جمله )تمىىز نسبت(2

أناَ أكثرُ الطُّلّابِ
أناَ أكثرُ الطُّلّابِ نشَاطاً.

با توجه به مفهوم دو عبارت زىر، به سؤالات پاسخ دهىد:
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تمىىز گاهى براى رفع ابهام موجود در جمله به كار 
مى رود. به اىن نوع تمىىز، »تمىىز جمله« )نسبت( مى گوىند. بدانىم

براى آشناىى بىشتر با تمىىز جمله، به عبارات زىر توجّه نماىىد:

12
حَسُنَ خُلقُْ الطاّلبِ.

رَ اللهُّ عُىونَ الْرٔضِ. فجََّ
صَبـْرُ المْؤمنِ أكثرُ مِن الْخَرىنَ.

حَسُنَ الطاّلبُ خُلقْاً.
رَ اللهُّ الْرٔضَ عُىوناً. فجََّ

اَلمْؤمنُ​أكثرُ صبراً مِن الْخَرىنَ.

نقش كلمات مشخص شده در ردىف اوّل چىست؟؟
اىن كلمات در ردىف دوم چه نقشى دارند؟

چه نتىجه اى مى توان گرفت؟

تمىىز نسبت مى تواند در اصل، ىكى از نقش هاى فاعل، 
مفعول و ىا مبتدا را داشته باشد.

آىا مى توانىد بگوىىد تمىىز چه هنگامى در اصل »مبتدا« بوده است؟ 
        معمو لاً در جملهٔ فعليّه    معمو لاً در جملهٔ اسميّه    

در عبارت »فاضَ النَّهرُ ماءً.« تمىىز در اصل چه بوده است؟
         فاعل   مبتدا    

؟

بدانىم
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1ــ در ترجمهٔ »تمىىز نسبت« دقّت كنىم كه تمىىز در اصل به صورت مبتدا )اغلب در جمله هاى اسمىّه: هي أكثر 
مِنّي صبراً(، وي ا فاعل )در جملهٔ فعلىّه واغلب همراه فعللا زم: اِشتَهَرَ هذا الطاّلبُ جُهداً( وي ا مفعول )اغلب همراه فعل 

متعدى: فجّرنا الْرضَ عُىوناً( مى آيد.
2ــ در ترجمهٔ »تمىىز نسبت«، درصورتى كه اسم مورد نظر همراه اسم تفضىل آمده باشد، تمىىز معمولا ً در اصل 
»مبتدا« است و از اىن رو مى تواند به شكل جملهٔ اسمىّه ترجمه شود: هي أكثرُ مِنّي صبراً )صبر او از من بىشتر است(.

متن زير را بخوانيد و پس از پاسخ دادن به سؤالات آن را ترجمه كنيد:

كان في أُسرةٍ ولدَانِ. أحدُهما أكـْثـَرُ جُهداً في اكتِْساب العْلمِ فاَشْتَهَرَ علماً في المْدىنةِ. و أمّا الْخَر 
فأكثرُ حِرْصاً في جمع المْالِ. فأصبحَ الْؤّلُ علّمةَ عصْره و الْخَرُ تاجِرَ مدىنَةِ. فنََظرَ ىوماً إلى أخىهِ العالِمِ 

أسئلة:
 المعنىَ 

ي	كى از آن دو كوشاتر بود.   الف ــ أحدُهما أكثرُ جُهداً:ي  كى با جديتّ بود. 
هر دو از لحاظ تلاش كوشا بودند.   

       برادران دانشمند         برادر دانشمند  برادر دانشمندش  ب ــ أخيه العالِم:  
      من از تو سپاسگزارترم.     من از تو سپاسگزارم.  ج ــ أنا أكثر منك شكراً. :  بسيار از تو متشكرم. 

	 هديه گرفت  		 گرفت  		  بخشيد  د ــ وَهَبَ : 
:  اِنتخبْ عنواناً مناسباً للِنّصِّ

     قيمة العْلم   كر لِلهّ        اَلشُّ أهميّة التِّجارة   
      اَلنّبوّة          اَلعْلم  اَلمُْلك  		 جابة: ماهو ميراثُ الْ​ٔنبياء؟  للِإ ْ

آىا نام »المُنجِد« و »المُعْجَم 
الْوسىط« را شنىده اىد؟
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و قال له: أنا جَمَعتُ المْالَ و أعىشُ الْنَ في راحةٍ و أنتَ باقٍ على فقركَ. 
هُ وَهَبَني مىراثَ الْنٔبىاءِ و هوالعِْلمُ  ّـَ َٔ   ن فأجابهَُ العْالِمُ: أنا أكثرُ منكَ شُكراً للهِّ؛ لِ

و أنتَ وَرِثتَْ مىراثَ فرعونَ و هامانَ و هوالمُْلكُْ والمْالُ .

٭  ٭  ٭
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أكْمِلْ الفْراغَ بكَِلمِاتٍ مناسبةٍ ثمّ عيّنْ إعرابها :    قُرْبـَةً، مُتَكاسِلا ً، إكراماً، أجْراً

1ــ أعْظمَُ العْبادةِ … أخْفَاها.
2ــ ىـُنفِْقُ المْؤمنُ أموالهَُ … إلىَ اللهِّ.

3ــ ىـُكرِمُ المْسلمونَ ضُىوفهَم … بالغاً.
لاةَ … . 4ــلا تقُِمِ الصَّ

عَىّنِ التّمىىزَ في العْباراتِ التّالىة:

ِّكَ ثواباً و خىرٌ أمَلا ً     وَ اَلبْاقىاتُ الصّالحاتُ خىرٌ عند رب 1ــ 
هورِ عندَ اللهِّ اثنْاعَشَرَ شَهراً   ةَ الشُّ   إنَّ عِدَّ 2ــ 

3ــ أكمَْلُ المْؤمنىنَ إىماناً أحْسَنهُُم خُلقْاً.
  والَّذىن آمنوا أشَدُّ حُباًّ لِلهّ  4ــ 
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عَىِّن إعرابَ كلمةِ »خَىْر« في العْباراتِ التّالىةِ:

 فعََسَى أنْ تكَْرَهوا شىئاً و ىجَْعَلَ اللهُّ فىه خىراً كثىراً   1ــ 
ةٍ خىراً ىـَرَهُ     فمََن ىـَعْمَلْ مِثقالَ ذَرَّ 2ــ 

  وَ لوَْ آمَنَ أهلُ الكْتابِ لكَانَ خىراً لهَُم   3ــ 
نٍ . 4ــلا  خىرَ في وُدِّ ٱمْریًٔ مُتَلوَِّ

عَىِّن المُرادِف و المضادّ: )=، ≠(
اِقتَرَبَ … اِبتَعَدَ          الغَزْو … الحَرْب            الابٔرْیاء … المُخْطِؤونَ

لبْ … النَّهْب      الحَضارة … المَدَنیّة        الوَداد … المَحَبَّة السَّ
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ماضى
فعل ماضى دلالت بر تحقّق امرى در گذشته مى كند. به عبارت دىگر، محقّق شدن آن عمل، امرى 
مسلمّ است. حال گاهى متكلمّ براى آن كه شدت علاقهٔ خود را به تحقّق امرى كه وقوع نىافته است بىان 
كند، آن را به صىغهٔ ماضى بىان مى كند تا تفاؤل و مىل درونى خود را به تحقىق امر موردنظر، رسانده 

باشد؛ آن چنان كه در صىغه هاى دعا اىن گونه متداول است:
هُ  سَ سِرُّ قُـدِّ بلند او مستدام باد.(  العْالي )ساىهٔ  ظِلُّهُ  اللهُّ عَنه )خدا از او راضى باد.( دامَ  رَضِيَ 

)تربتش پاک و مطهّر باد.( وَفَّقكَ اللهُّ )خداوند تو را توفىق دهد.( و …
گاهى متكلمّ امرى را كه در آىنده اتفاق خواهد افتاد، به لفظ ماضى بىان مى كند تا مسلمّ الوقوع بودن 

آن را نشان دهد؛ مانند:

رَتْ …   = آن هنگام كه خورشىد تارىک گردد … )از نشانه هاى قىامت( مسُ كوُِّ   إذا الشَّ
٭  ٭  ٭

در آىات زىر دقت كنىد؛ آىا فعل هاى ماضى در معناى اصلى خود به كار رفته اندي ا خير؟
	   تبَتّْ ىدَا أبي لهََبٍ و …   1ــ 
برىده باد دو دست ابولهب و …

  لقد خَلقَْنا الإنسانَ في أحسَنِ تقوىم   2ــ 
هر آىنه ما آدمى را در نىكوترىن شكل آفرىدىم.

  فأمّا مَن ثقَُلتَْ موازىنهُُ فهو في عىشةٍ راضىةٍ    3ــ 
پس هر كه ترازوى اعمال خىر او سنگىن باشد، پس او در زندگانىِ پسندىده و خوشاىندى 

است.
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اِقرأ دعاء »عرَفة« و ترجمه إلى الفْارسيَّةِ:

اَللهُّمّ اجْعَل غِنايَ في نفْسي و اليْقينَ في قلبي و الْخلاصَ في عَملي 
و النّورَ في بصََري والبْصيرةَ في ديني...ي ا مَن عَفا عن عظيمِ الذّنوبِ 
تي في شِدّتي،ي ا صاحبي في  بحِلمْهِ؛ي ا مَن أسْبغََ النَّعماءَ بِفَضْلِه، ...يا عُدَّ
وحدتيي ا غياثي في كرُْبـَتي...ي ا مَن قَلَّ له شُكري فلَمَي حَْر مِْني و عَظمَُتْ 

كْـرُ... خَطيئتَي فلمَي فَْضَحْني... فلَكَ الحْمدُ و الشُّ
٭ ٭ ٭

عُدّة: وسيله النعماء: نعمت  
كُرْبةَ: مصيبت، دشوارى شدّة: سختى  

أَسْبغَ: كامل كرده است


